Cat Cartoons: Episode Eighty One: Conversation...
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$3na1w lne: Cat Cartoons...

Jina lne

Learn and Love the Thailanguage

\&@29Ln 9 Saawas: 35nau lng
siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Hussena: aau ala - laiin
poo ban-yaai: dton - lam-yai - yai bua
Narrator: Episode - ‘Lam-yai’ - ‘Yai bua’.

ApE: ALY ISINLERLZITURBUAAaRIIRINUN e (lyin)
gOi: pée geng - rao maa lén kaeng kan dtop kam kléng jong gan maai (mai)
Goi: Pee Geng, let’s play a rhyming game, alright?

\Ae: Fzudenaaazlshas
geng: ja kaeng dtor kam a-rai dee Ia
Geng: What should it be based on?

fas: aauANINa kAN fosraiunauus 313nall waslng wae Ty

g6i: dtop kam jam jée pdn-la-maai dee gwaa - gdi kor rérm gon na - jam jée
pon-la-maai - dtaeng-tai - dtaeng moh

Goi: Names of fruits would be best. Let me start, OK? ‘Jam jee pon-la-maai
dtaeng-tai dtaeng-moh’.

wns: dnle als
geng: sdm oh lam-yai
Geng: ‘Som-oh lam-yai’.



foa: NzlW wzWeg
g0i: ma-fai ma-feuang
Goi: ‘Ma-fai ma-feuang’.

ini: 8w Anluasn Lidenenaldasls e Asanuwudd

geng: éum - kit mai ok - mai réo ja ao pon-la-maai a-rai - hdie - pée yom
pae laew

Geng: Hmm, | can’t think of any more fruit names. Heesh, you win!

fop: fudps Wiisudsadnfidinaudianiilagn

g6i: ngan gbi hai pée géng gae dtua éek tee taa dtop kam taam née daai
took

Goi: In that case, I'll let you have another go if you can answer this question
correctly.

e lotas (as)
geng: daai loie (loie)
Geng: You’re on!

Aag: A1 anle 19 aszlalddiu wie lduans
g6i: kam waa - lam-yai - chai - sa ai maai mdan - réu - maai ma-laai
Goi: Is the word ‘Lam-yai’ spelled with a ‘Maai muan’ or ‘Maai ma-laai’?

;88 Sefiadien ale Adudenald 1l asslolinans uddrin e wu leth le
wnany 1o a5z laldsiu

geng: Or - ngaai nit dieow - lam-yai tée bpen chéu pon-la-maai chai - sa ai
maai ma-laai - dtae kam waa - yai - chén - yai bua - yai maeng mum -
chai - sa ai maai muan

Geng: Ah! That’s easy! ‘Lam-yai’, which is the name of a fruit, is spelled with
a ‘Sara ai maai ma-laai, but the word ‘Yai’ for example ‘Yai bua’ and ‘Yai
maeng mum’, are spelled with a ‘Sara ai maai muan’.

gussena: atla 14 asclalduans lath 14 aselalddmu
pOo ban-yaai: lam-yai - chai - sa ai maai ma-laai - yai bua - chai - sa ai
maai muan



Narrator: ‘Lam-yai’ uses a ‘Sara ai maai ma-laai’. The word ‘Yai bua’ uses a
‘Sara ai maai muan’.

RNINIENAD: waawunu Tnduzasuuy (AsSu)
maew tang saam dtua: laew pop gan mai na (krap)
All Three Cats: See you again next time!

LE#ENLAN ) SBAWaN: 33nAEIng
siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Comments...

‘Jam jee’ (51‘%), taken separately literally means ‘to use one’s finger or
something to else to poke somebody quickly and repeatedly’, however as a
compound word it is the name of a type of Thai children’s game. It is also
the first word of the song that is sung when playing the game. See: https://
www.youtube.com/watch?v=AzeVOnHXkbs.

‘Pon-la-maai’ (walsl) basically means “fruit’.

The Cat Cartoon Series...

Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations
via T2E (thai2english.com).
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Sean Harley

‘ 1 Just anordinary guy still wondering through the mystery and
enchantment thatis the Thai language. Often caught lurking at
Speak Read Write Thai (blog, Faceboak, and twilter).

Post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-episode-
eighty-one-learn-and-love-the-thai-language/


http://thai2english.com/

